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Hankedokumendid 

1. Üldteave 

1.1. Hankemenetluse liik: avatud hankemenetlus. 

1.2. Siseministeerium (edaspidi Hankija) teeb ettepaneku esitada pakkumusi vastavalt 

hanketeates ja hankedokumentides (edaspidi HD) sisalduvatele tingimustele. 

1.3. Hankija teostab hanget Päästeameti nimel. 

1.4. Lepingut rahastatakse Euroopa Regionaalarengu Fondi „Elukeskkonna arendamise 

rakenduskava“ prioriteetse suuna „Säästva keskkonnakasutuse infrastruktuuride ja 

tugisüsteemide arendamine“ meetmest „Keskkonna hädaolukordadeks valmisoleku 

parandamine“. 

2. Hankedokumentide lisad 

2.1. Lisa 1 – Hankelepingu eseme tehniline kirjeldus; 

2.2. Lisa 2 – Sõlmitava hankelepingu projekt; 

2.3. Lisa 3 – Vormid: 

2.3.1. Vorm I – Riigihankel osalemise avaldus; 

2.3.2. Vorm II – Kinnitus pakkuja kriminaal- või väärteo, likvideerimis- ja 

pankrotimenetluste kohta; 

2.3.3. Vorm III - Pakkumuse maksumus. 

3. Hankelepingu ese 

Hankelepingu esemeks on 4 (neli) maismaa õlireostuse likvideerimise konteinerit (edaspidi konteiner), 

mis koosnevad vahetatava veokonteinersüsteemi konteinerist, mis komplekteeritakse reostustõrje 

varustusega ja on ette nähtud kasutamiseks päästetöödel keskkonna kaitseks tehtavate tööde puhul. 

4. Hanke osadeks jaotumine 

Hankija ei ole hanget osadeks jaotanud. 

5. Pakkumuse ja selle vormistamise üldtingimused 

5.1. Alternatiivsete pakkumuste esitamine ei ole lubatud. 

5.2. Pakkuja kannab kõik Pakkumuse ettevalmistamise ning esitamisega seotud kulud. 

5.3. Pakkumuse koostamisel tuleb lähtuda HD-s ja Eesti Vabariigis kehtivatest riigihangete 

teostamist reguleerivatest õigusaktidest. 

5.4. Konfidentsiaalsus: Hankija ei avalikusta Pakkujatelt saadud informatsiooni, kui õigusaktides 

ei ole sätestatud teisiti. 

5.5. Dokumendid, mida Pakkuja ise ei koosta võivad olla esitatud muus keeles, kuid peavad 

olema koos eestikeelse tõlkega. Tekstis ilmnevate vastuolude korral lähtub Hankija tõlkest. 

5.6. Pakkuja esitab hankemenetlusel osalemise avalduse, mis on esitatud ettevõtte kirjaplangil 

ning millel on allkirjaõigusliku juhatuse liikme või tema poolt volitatud esindaja allkiri. 

5.6.1. Ühispakkumuse korral esitatakse taotlus hankemenetluses ühispakkujatena 

osalemiseks. 

5.7. Pakkuja peab esitama kõik Pakkumuse sisuks olevad dokumendid eesti keeles trükitult 

paberkandjal ning kokku köidetult 2 (kahes) eksemplaris. Pakkumuse originaali tiitellehele 

teha märge “Originaal” ja koopiale märge “Koopia”. Erinevuste esinemisel originaalis ja 

koopiates loetakse õigeks originaal. 

6. Tehniline kirjeldus 

6.1. Hankelepingu eseme tehniline kirjeldus on esitatud HD Lisas 1. 
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7. Hankelepingu tingimused 

7.1. Hankeleping sõlmitakse eesti keeles. 

7.2. Edukaks tunnistatud Pakkumuse esitanud Pakkuja, Hankija ja HD punktis 1.3. nimetatud 

asutus sõlmivad hankelepingu. 

7.3. Hankelepingu projekt sisaldub HD Lisas 2. 

7.4. Edukas pakkuja esitab Hankijale enne Hankelepingu allkirjastamist hankelepingueseme 

tarnegraafiku (1+3), mis sisaldab esimese ja kolme järgneva hankelepingueseme 

valmistamise, kereülevaatuse, varustusega komplekteerimise ja tarne-eelse kontrolli aega 

vastavalt HD Lisa 2 punktis 2.2. sätestatud tähtaegadele. 

8. Pakkumuse minimaalne jõusoleku tähtaeg 

8.1. Pakkumus peab olema jõus vähemalt 90 päeva vältel alates Pakkumuste esitamise 

tähtpäevast. 

8.2. Hankija võib Pakkujatelt taotleda Pakkumuste jõusoleku perioodi pikendamist lisaperioodi 

võrra. Vastav taotlus ning Pakkuja vastus tuleb vormistada kirjalikult. 

9. Pakkujale esitatavad üldnõuded 

9.1. Pakkujat või tema seaduslikku esindajat ei ole kriminaal- ega väärteomenetluses karistatud 

kuritegeliku ühenduse organiseerimise või sinna kuulumise eest või riigihangete nõuete 

rikkumise või kelmuse või ametialase või rahapesualaste süütegude toimepanemise eest ja 

Pakkuja ei oma kehtivat karistust. 

9.2. Pakkuja ei ole pankrotis ega likvideerimisel, tema äritegevust ei ole peatatud ning Pakkuja ei 

ole muus sellesarnases seisukorras asukohamaa seaduste kohaselt. 

9.3. Pakkuja suhtes ei ole algatatud sundlikvideerimist või muud sellesarnast menetlust Pakkuja 

asukohamaa seaduste kohaselt. 

9.3.1. Pakkuja esitab HD punktide 9.1., 9.2. ja 9.3. kohta Lisa 3 vormi II kohase 

kinnituse. 

9.4. Pakkuja on nõuetekohaselt täitnud õigusaktidest tulenevad riiklike tema asukoha kohalike 

maksude ja sotsiaalkindlustuse maksete tasumise kohustused. 

9.4.1. Pakkuja esitab Maksu- ja Tolliameti tõendi riiklike maksude tasumise kohta (tõend 

peab olema väljastatud mitte varem, kui 30 päeva enne Pakkumuse esitamise 

tähtaega) või Pakkuja asukoha riigi vastava pädevusega ametiasutuse tõendi. 

9.4.2. Pakkuja esitab kohalike maksude tasumise kohta Pakkuja elu- või asukohajärgse 

kohalike maksude maksuhalduri või Pakkuja asukohariigi vastava pädevusega 

ametiasutuse tõendi riigihangete seaduse § 38 lõike 1 punktis 4 nimetatud 

asjaolude puudumise kohta (juhul, kui Pakkuja asukohariigi vastava pädevusega 

ametiasutus sellise sisuga tõendit ei väljasta, esitab Pakkuja selle ametiasutuse 

tõendi maksuvõlgade puudumise kohta). Tõend peab olema väljastatud mitte 

varem, kui 30 päeva enne Pakkumuse esitamise tähtaega 

9.5. Pakkuja poolt kasutatavatel alltöövõtjatel puuduvad HD punktides 9.1.-9.3. ja 9.4. nimetatud 

ning riigihangete seaduse § 38 lõikes 2 sätestatud hankemenetlusest kõrvaldamise alused. 

9.5.1. Pakkuja esitab kirjaliku kinnituse, et alltöövõtjatel puuduvad HD punktis 9.5. 

nimetatud kõrvaldamise alused. 

9.6. Pakkuja ei või samas riigihankes esitada ühist pakkumust, olles ühtlasi esitanud pakkumuse 

üksi, esitanud mitu ühist pakkumust koos erinevate teiste ühispakkujatega või kui ta on 

andnud teisele Pakkujale nõusoleku enda nimetamiseks pakkumuses alltöövõtjana.  

9.6.1. Pakkuja omakäeline kinnitus nimetatud nõudele vastavuse kohta tuleb esitada koos 

Pakkumusega. 

10. Kvalifitseerimise tingimused 

10.1. Pakkuja majanduslikule ja finantsseisundile esitatavad tingimused ja nõutavad dokumendid: 

10.1.1. Pakkuja viimase auditeeritud majandusaasta netokäive peab olema vähemalt 

100 000 000 (ükssada miljonit) krooni. 
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10.1.1.1. Pakkuja esitab viimase majandusaasta auditeeritud aruande väljavõtte, milles 

sisaldub bilanss, kasumiaruanne, tegevusaruanne ning audiitori järelotsus. 

10.2. Pakkuja tehnilisele kompetentsusele esitatavad tingimused ja nõutavad dokumendid: 

10.2.1. Pakkuja peab olema täitnud kõik viimase 3 (kolme) aasta sarnaste hankelepingute 

esemetega (eriotstarbeliste konteinerite müük) hankelepingud.  

10.2.1.1. Pakkuja esitab viimase 3 (kolme) aasta sarnaste hankelepingute esemetega 

(eriotstarbeliste konteinerite müük) kronoloogilise loetelu koos hankijate, 

tähtaegade ja koguste äranäitamistega; 

10.2.2. Pakkujal peavad olema pakutavate asjade kirjeldused ja näidised (fotod). 

10.2.2.1. Pakkuja esitab pakutavate asjade kirjeldused ja näidised (fotod). 

10.2.3. Alltöövõtjate kasutamise korral peab Pakkuja oma Pakkumuses näitama, kui suures 

osas hankelepingu mahust kavatseb Pakkuja sõlmida allhankelepinguid koos 

kavandatavate alltöövõtjate nimedega, kes osalevad vahetult hankelepingu 

täitmises, ja teabega raamlepingu osa suuruse ja iseloomu kohta, milles Pakkuja 

kavatseb nendega allhankelepinguid sõlmida. 

11. Pakkumuse struktuur: 

11.1. Pakkumus eitatakse järgmise struktuuri kohaselt: 

11.1.1. Tiitelleht, millele on märgitud Pakkuja nimi, äriregistrikood, aadress, telefoni ja 

faksi numbrid ning e-posti aadress; Hankija nimi, aadress, riigihanke nimetus ja 

viitenumber; 

11.1.2. Sisukord; 

11.1.3. HD punktis 11.2. nimetatud volikiri (vajadusel); 

11.1.4. HD punktis 13.1. nimetatud ühispakkujate ühiskinnitus solidaarse vastutuse kohta 

(vajadusel); 

11.1.5. HD punktis 13.2. nimetatud ühispakkujate esindaja volikiri (vajadusel); 

11.1.6. HD Lisa 3 vormi I kohane hankemenetluses osalemise avaldus; 

11.1.7. HD Lisa 3 vormi II kohane kinnitus HD punktides 9.1.-9.3. sätestatud nõuete 

kohta; 

11.1.8. HD punktis 9.4.1. nimetatud Maksu- ja Tolliameti tõend; 

11.1.9. HD punktis 9.4.2. nimetatud Pakkuja elu- või asukoha kohalike maksude maksmist 

tõendavad tõend; 

11.1.10. HD punktis 9.5.1. nõutud kinnitus alltöövõtjatel kõrvaldamise aluste puudumise 

kohta; 

11.1.11. HD punktis 9.6.1. nimetatud omakäeline kinnitus; 

11.1.12. HD punktis 10.1.1.1. nõutud viimase auditeeritud majandusaasta aruande väljavõte; 

11.1.13. HD punktis 10.2.1.1. nõutud viimase 3 (kolme) aasta sarnaste hankelepingu 

esemetega kronoloogilise loetelu; 

11.1.14. HD punktis 10.2.2.1 nõutud pakutavate asjade kirjeldused ja näidised (fotod); 

11.1.15. HD punktis 10.2.3. nõutud info allhankijate poolt teostatava hankelepingu osa 

suuruse kohta; 

11.1.16. Lisas 1 toodud tehnilisele kirjeldusele vastav Pakkuja Pakkumus; 

11.1.17. HD Lisas 3 toodud Vormile III vastav hinnapakkumine, juhindudes HD punkti 14 

alapunktidest; 

11.1.18. HD punktis 15.1. nõutud Pakkumuse tagatis. 

11.2. Kõik esitatud dokumentide leheküljed (sh tõendid ja sertifikaadid) peavad olema 

nummerdatud lehekülje parempoolses alumises nurgas ning kinnitatud selleks õigust omava 

Pakkuja juhatuse liikme või tema poolt volitatud Pakkuja esindaja omakäelise allkirjaga. 

11.3. Parandused, vahelekirjutused esitatud dokumentides ei ole lubatud. 

12. Nõuded Pakkumuse pakendamisele 

12.1. Pakkumus peab olema pakendatud läbipaistmatus ümbrikus (edaspidi Pakend), rakendades 

abinõusid, mis välistavad kahtluse Pakendi võimalikust eelnevast avamisest. Pakendamiseks 
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kasutatud materjalid ning pakendamise metoodika peavad välistama Pakendi avanemise või 

kahjustumise normaalsel käitlemisel. 

12.2. Pakend peab olema varustatud järgmiste kirjetega: 

12.2.1. Pakkuja nimi, äriregistrikood, aadress, telefoni ja faksi numbrid ning e-posti 

aadress; 

12.2.2. Hankija nimi, aadress, riigihanke nimetus, riigihanke viitenumber; 

12.2.3. PAKKUMUS; 

12.2.4. Mitte avada enne 30. märts 2009 kell 10.15. 

12.3. Pakend ei tohi sisaldada midagi muud peale HD-s nõutud dokumentide. 

12.4. Kui Pakend ei ole kindlalt suletud ning varustatud HD punktis 12.2.1.-12.2.4. märgitud 

kirjetega, siis Hankija ei vastuta Pakkumuse õigeaegse laekumise eest Hankija asukohta, 

samuti Pakkumuse kaotsimineku või nendes sisalduvate dokumentide kaotsimineku eest. 

13. Ühispakkumuse esitamine 

13.1. Ühispakkumuses peab sisalduma omakäeline kinnitus, et hankelepingu täitmise eest 

vastutavad ühistaotlejad solidaarselt. Kinnitus tuleb allkirjastada kõigi ühispakkumuses 

osalejate poolt. 

13.2. Ühispakkujad nimetavad hankemenetlusega ning hankelepingu sõlmimise ja täitmisega 

seotud toimingute tegemiseks volitatud esindaja. Volikiri tuleb esitada koos 

ühispakkumusega. 

13.3. Ühispakkujad võivad enda majandusliku ja finantsseisundi kvalifitseerimise tingimustele 

vastavuse tõendamiseks summeeritavate näitajate puhul tugineda kõikide ühispakkujate 

vastavatele summeeritud näitajatele. 

14. Pakkumuse maksumus 

14.1. Pakkumuse maksumus tuleb esitada Eesti kroonides ilma käibemaksuta vastavalt HD Lisas 3 

toodud Vormile III näidates eraldi: 

14.1.1. 1 (ühe) maismaa õlireostuse konteineri maksumuse; 

14.1.2. 1 (ühe) konteineri lisavarustuse hind ilma käibemaksuta; 

14.1.3. 4 (nelja) maismaa õlireostuse konteineri maksumuse (hanke kogumaksumus). 

14.1.4. 1 (ühe) konteineri lisavarustuse maksumused eraldiseisvalt ja lahtikirjutatult 

vastavalt HD lisaks oleva tehnilise kirjelduse lisale 2 (Pakkuja hangitav varustus). 

14.2. Maksumus peab sisaldama kõiki kulusid (makse, tasusid: tarne DDT Tallinn „Incoterms 

2000“ jms) välja arvatud käibemaks ning olema Hankija jaoks lõplik. 

15. Pakkumuse tagatis 

15.1. Pakkuja on kohustatud esitama krediidi- või finantseerimisasutuse või kindlustusandja 

garantii või deponeerima summa 65 000.- EEK (kuuskümmend viis tuhat Eesti krooni) 

Rahandusministeeriumi arveldusarvele nr 10220034799018 SEB pangas viitenumbriga 

3100053420, selgitusega: riigihanke Maismaa õlireostuse konteiner, viitenumber 111205 

pakkumuse tagatis. 

15.2. Pakkumuse tagatis peab olema jõus vähemalt pakkumuse jõusoleku tähtaja jooksul. 

15.3. Krediidi- või finantseerimisasutuse või kindlustusandja garantii peab sätestama, et Hankija 

saab garantii lunastada esimese kirjaliku nõude, mis sisaldab rikutud kohustuste kirjeldust, 

esitamisel garantiiandjale. 

15.4. Pakkumuse tagatis kindlustab Hankijale Pakkuja poolt kohustuste (RHS § 34 lg 1) täitmata 

jätmise korral kahjude täieliku või osalise hüvitamise. 

 

16. Pakkumuse esitamise tähtpäev ja koht 

16.1. Pakkumus tuleb esitada 30. märts 2009 kell 10.00 Siseministeeriumi aadressil Pikk 61, 

15065 Tallinn. 
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16.2. Hankija väljastab Pakkumuse kättesaamisel Pakkujale kirjaliku (allkirjastatud) tõendi, milles 

on märgitud Hankija nimi, Pakkumuse kättesaamise kuupäev ja kellaaeg ning Pakkumuse 

esitanud Pakkuja nimi, registrikood, riigihanke nimetus ja riigihanke registreerimisnumber. 

16.3. Pakkuja võib oma Pakkumuse tagasi võtta enne Pakkumuste esitamise tähtpäeva, esitades 

Hankijale Pakkumusega samas vormis sellekohase teate. 

16.4. HD punktis 16.1. sätestatud tähtajast hiljem esitatud Pakkumusi Hankija läbi ei vaata. Nende 

kohta väljastatakse tõend vastavalt HD punktile 16.2. ning Pakkumus tagastatakse Pakkujale 

avamata kujul. 

16.5. Hankija esitab Pakkujale tema nõudmisel viivitamata kinnituse Pakkumuse kättesaamise 

kohta. 

17. Pakkumuste avamine 

17.1. Pakkumuste avamine toimub 30. märts 2009 kell 10.15 aadressil Pikk 61, 15065 Tallinn, 

haldusosakonna ruumides. 

17.2. Pakkumuste avamisel avatakse Pakkumused, mis on esitatud õigeaegselt, mida ei ole tagasi 

võetud ja mida ei ole avatud enne HD punktis 17.1. nimetatud tähtaega (puuduvad eelnevad 

avamisjäljed) nende esitamise järjekorras, alustades kõige varem esitatust. 

17.2.1. Juhul, kui Pakkuja on muutnud oma Pakkumust, esitades uue Pakkumuse, mille 

pakendile on kantud märge „UUS PAKKUMUS“, avatakse Pakkumus, mille 

pakendile on kantud märge „UUS PAKKUMUS“. 

17.3. Pakkumuste avamisel võivad viibida kõik Pakkujad või nende volitatud esindajad. 

Pakkumuse avamisel viibijad registreeritakse nimeliselt. 

17.4. Pakkuja esindaja peab olema võimeline tõendama esindusõigust volikirja või muu 

samaväärse dokumendiga. 

17.5. Pakkumuste avamisel Hankija: 

17.5.1. kontrollib esitatud Pakkumuste vastavust HD-s näidatud Pakkumuse struktuurile ja 

dokumentide loetelule; 

17.5.2. koostab Pakkumuste avamise protokolli, kuhu kantakse Pakkujate nimed, 

registrikoodid ja esitatud Pakkumuste maksumused. 

17.6. Hankija esitab Pakkumuste avamise protokolli koopia kõikidele Pakkujatele 3 (kolme) 

tööpäeva jooksul Pakkumuste avamisest arvates. 

18. Pakkujate kvalifitseerimine 

18.1. Hankija kõrvaldab Pakkuja hankemenetlusest vastavalt riigihangete seaduse §-le 38, kui 

Pakkuja ei ole esitanud HD punktides 9.3.1., 9.4.1.-9.4.2. ja 9.5.1. nimetatud dokumente, 

esitatud dokumentidest ilmneb hankemenetlusest kõrvaldamise alus või kui Pakkuja on 

esitanud valeandmeid Hankija kehtestatud nõuetele vastavuse kohta. Hankijal on õigus teha 

otsus Pakkuja hankemenetlusest kõrvaldamise kohta mis tahes ajal. 

18.2. Hankijal on õigus kontrollida Pakkuja kvalifikatsiooni kogu hankemenetluse vältel. Pakkuja 

kvalifitseeritakse, kui Pakkuja vastab järgmistele tingimustele: 

18.2.1. Pakkuja on esitanud kõik HD punktis 10 nõutud dokumendid; 

18.2.2. kõik esitatud dokumendid on kehtivad ja vastavad Hankija poolt esitatud nõuetele; 

18.2.3. Pakkuja vastab kõikidele HD punktides 10.1. ja 10.2. sätestatud nõuetele. 

18.3. Pakkujat ei kvalifitseerita, kui ei ole täidetud kõik HD punkti 10.1.-10.2. alapunktides 

loetletud tingimused. Kvalifitseerimata jäetud Pakkuja ei osale edasises hankemenetluses. 

18.4. Kirjalik teade Pakkujate hankemenetlusest kõrvaldamise, kvalifitseerimata jätmise ja 

kvalifitseerimise otsusest edastatakse Pakkujatele viivitamata, kuid mitte hiljem kui 3 

(kolme) tööpäeva jooksul vastava otsuse tegemisest arvates. 

18.5. Ühispakkumuse esitamise korral kvalifitseeritakse summeerimatute näitajate osas Pakkujad 

eraldi. Numbrilised näitajad summeeritakse, kusjuures summeerimisel saadav näitaja peab 

vastama hanketeates esitatud tingimustele. Kui üks Pakkujatest ei kvalifitseeru, jäetakse 

kvalifitseerimata kõik ühispakkumuse esitanud Pakkujad. 
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19. Pakkumuste vastavaks tunnistamine või tagasi lükkamine 

19.1. Hankija kontrollib esitatud Pakkumuste vastavust HD-s esitatud tingimustele. 

19.2. Pakkumus tunnistatakse vastavaks, kui: 

19.2.1. see on kooskõlas kõikide HD-s esitatud tingimustega; 

19.2.2. Pakkumuses ei esine sisulisi kõrvalekaldeid HD-s esitatud tingimustest. 

19.3. Hankija lükkab Pakkumuse tagasi, kui Pakkumus ei vasta HD-s esitatud tingimustele.  

19.4. Pakkuja, kelle Pakkumus on tagasi lükatud, ei osale edasises hankemenetluses. 

20. Kõikide Pakkumuste tagasilükkamine 

20.1. Hankijal on õigus lükata tagasi kõik Pakkumused igal ajal enne hankelepingu sõlmimist. 

20.2. Hankijal on õigus kõik Pakkumused tagasi lükata, kui: 

20.2.1. ükski Pakkumus ei ole tunnistatud vastavaks; 

20.2.2. kõikide Pakkumuste maksumused on hanke eeldatavast maksumusest ja Hankija 

reaalsetest võimalustest nii palju suuremad, et hange ei ole sellise maksumusega -

Hankijale vastuvõetav; 

20.2.3. ettenägematutel ja Hankijast mitteolenevatel põhjustel, kui riigihanke 

hankemenetluse toimumise ajal on Hankijale saanud teatavaks uued asjaolud, mis 

välistavad või muudavad Hankijale ebaotstarbekaks hankemenetluse lõpuleviimise 

HD-s esitatud tingimustel (sh muudatused seadusandluses või teistes õigusaktides). 

20.3. Kirjalik teade kõikide Pakkumuste tagasilükkamise kohta edastatakse Pakkujatele 

viivitamata, kuid mitte hiljem kui 3 (kolme) tööpäeva jooksul vastava otsuse tegemisest 

arvates. 

21. Pakkumuste hindamine ja Pakkumuse edukaks tunnistamine 

21.1. Pakkumuste hindamiskriteerium on madalaim maksumus. 

21.2. Hankija võrdleb, hindab Pakkumusi ja tunnistab Pakkumused edukaks Pakkumuse 

kogumaksumuse alusel (HD punkt 14.1.2.). 

21.3. Hankija tunnistab edukaks Pakkumuse, mille kogumaksumus on madalaim. 

21.4. Kirjalik teade eduka Pakkumuse teinud Pakkuja kohta esitatakse Pakkujatele viivitamata, 

kuid mitte hiljem kui 3 (kolme) tööpäeva jooksul vastava otsuse tegemisest arvates. 

22. Selgitused 

22.1. Hanketeate ja hankedokumentide sisu kohta saab selgitusi kirjalikul pöördumisel Pikk 61, 

15065 Tallinn või e-posti aadressil riigihanked@siseministeerium.ee. 

22.2. Üldjuhul toimub selgituste taotlemine ja vastuste esitamine e-postiga. Pöördumine tuleb 

vormistada eesti keeles. 

22.3. Hankija vastab taotlusele 3 (kolme) tööpäeva jooksul vastava taotluse saamisest arvates, 

edastades vastuse kõikidele Pakkujatele. 

22.4. Hankija annab selgitusi eesti keeles. 

mailto:riigihanked@siseministeerium.ee
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Lisa 1 - Tehniline kirjeldus 

 

 

Maismaa õlireostuse likvideerimise konteineri tehniline kirjeldus ning miinimumnõuded 

tehnilistele näitajatele ja personali koolitusele. 

 

1.  ÜLDNÕUDED 

1.1.  Üldist 

1.1.1. Maismaa õlireostuse likvideerimise konteiner (edaspidi konteiner) koosneb käesoleva tehnilise 

kirjelduse mõistes vahetatava veokonteinersüsteemi konteinerist, mis komplekteeritakse reostustõrje 

varustusega ja on ette nähtud kasutamiseks päästetöödel keskkonna kaitseks tehtavate tööde puhul. 

1.1.2. Käesolevas dokumendis kirjeldatud tehnilised näitajad ja tingimused on miinimumnõuded, 

millede täitmise peab Pakkuja tagama. Kui Pakkuja pakub miinimumnõuetest paremaid näitajaid, siis 

peab ta selle fikseerima oma Pakkumises. 

1.1.3. Konteiner peab olema transporditav Pääste konteinerautodega, mis on varustatud 

kastivahetussüsteemiga, mis vastab standardile STANAG 2413. 

1.1.4. Käesolevas dokumendis kirjeldatud tehnilised näitajad ja tingimused on miinimumnõuded, 

millede täitmise peab Pakkuja tagama. Kui Pakkuja pakub miinimumnõuetest paremaid näitajaid, siis 

peab ta selle fikseerima oma Pakkumises. 

1.1.5. Konteinerile esitatavate kohustuslike tehniliste nõuete ja/või standardite muutuste jälgimine on 

Pakkuja kohustus. Uute normide kehtestamisest või muutmisest tuleb teavitada ka Hankijat. 

1.1.6. Konteineri konstruktsioonilised ja funktsionaalsed lahendused peavad võimaldama käsitseda 

konteinerit lihtsalt, turvaliselt ja kiirelt. 

1.1.7. Konteiner peab olema komplekteeritud standardteostuses kvaliteetsete komponentide ja 

tarvikutega, mis peavad olema vastupidavad ja kasutatavad konteineri kogu ekspluatatsiooniea kestel.  

1.1.8. Ekspluatatsiooniea jooksul peab konteiner vastama käesolevas dokumendis konteinerile 

esitatud nõuetele. Konteineri ekspluatatsiooniiga peab olema vähemalt 20 aastat.  

1.1.9. Käesolevas tehnilises spetsifikatsioonis esitatud nõuded kehtivad täisvarustuses ja täielikult 

(kuni maksimaalkaaluni) koormatud konteineri kohta. 

1.2. Standardid ja õigusaktid, eeskirjad ning juhised  

1.2.1. Kõik konteineri osad ja komponendid peavad vastama Eestis ja Euroopa Liidus kehtivatele 

õigusaktidele, normdokumentidele, eeskirjadele ja standarditele. 

1.2.2. Lisaks käesolevale tehnilisele spetsifikatsioonile on kehtivad muuhulgas ka järgnevad üldised 

normid ja põhinõuded: 

1.2.3. Konteiner peab vastama standardile EN 1846-1 “Firefighting and rescue service vehicles  Part 

1: Nomenclature and designation”. 

 

2. FUNKTSIONAALSED NÕUDED 

2.1. Kasutustingimused 

2.1.1. Konteiner ja kõik selle osad peavad töötama häireteta välistemperatuuride vahemikus +30°C 

kuni –30°C, (EN-1846-2, lk 4 ja lisa D punkt 7; EN-1028-1, lk 5). 
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2.1.2. Konteineri küttesüsteem peab tagama temperatuuri suletud varustuse kappides konteiner seisu 

ajal vähemalt +2°C (välistemperatuuril –20°C). 

2.2. Nõuded Konteineri võimekusele 

2.2.1. Konteineri ettevalmistamine sündmusel kasutusele võtmiseks peab olema võimalik ühe 

inimesega. Konteineri ettevalmistamine kasutusele võtmiseks tähendab peale konteinerautoga 

konteineri laadimise lõpetamist konteineri elektrisüsteemide lülitamist, kapiuste avamist ja kaldteede 

paigaldamist jms tööoperatsioone enne konteineri varustuse kasutusele võtmist. Konteineri 

ettevalmistamine ei tohi ületada 2 minutit. 

2.2.2. Konteineri võimekuse iseloomustus: 

2.2.2.1. Peab tagama 50 inimese kaitseriietuse 3 ööpäevaks. 

2.2.2.2. Peab tagama 50 inimese käsitöövahendid 3 ööpäevaks. 

2.2.2.3. Peab tagama voolavate naftaproduktide kokkukorjamise vähemalt 5 m³ / ööpäevas. 

2.2.2.4. Peab tagama voolavate naftaproduktide ümberpumpamise vähemalt 3 m³ / tunnis. 

2.2.2.5. Peab tagama voolavate naftaproduktide ajutise ladustamise vähemalt 1,5 m³. 

2.2.2.6. Peab tagama naftalekke lokaliseerimise maismaal. 

2.2.2.7. Peab tagama maaala valgustatuse vähemalt 100 x 100 m². 

2.2.3. Konteiner peab olema võimeline iseseisvalt tagama töökeskkonna vähemalt 6 tundi. 

2.3. Nõuded Konteineri paigaldamisele 

2.3.1. Konteinerit peab olema võimalik kasutada maatasapinnale paigaldatuna.  

2.4. Nõuded juhtimissüsteemile 

2.4.1. Konteiner peab olema konstrueeritud nii, et selle juhtimine ja muud sellega seotud toimingud 

oleksid isiklikku päästevarustust kandes lihtsad. 

2.4.2. Tööriistad, juhtimis- ja hoiatusseadmed grupeeritakse üksikute varustuse osadena kokku ning 

kooskõlastatakse Hankijaga vastavalt heakskiidetud Pakkuja ideelahendusele.  

2.4.3. Tööriistad, juhtimis- ja hoiatusseadmed paigutatakse tööpositsioonile nii lähedale kui on 

praktiline ja  valgustatakse nii, et nad on nähtavad 1 meetri kauguselt igasugustes 

ilmastikutingimustes. 

2.4.4. Tööriistad ja juhtimisseadmed on märgistatud piltsümbolitega, mis on vastavuses ISO/DIS 

10085 või samaväärse standardiga. 

2.5. Nõuded tähistamisele 

2.5.1. Konteinerile kantakse värvikombinatsioon: punane põhivärv (värvitoon rahvusvahelises 

värvikataloogis RAL vastavalt 3001). 

2.5.2. Plastmassist, kummist või muust materjalist värvimata või kroomitud osade katmine 

põhivärviga toimub vastavalt Hankijaga kokkulepitud tingimustele. 

2.5.3. Konteinerile kantavad kirjed: 

2.5.3. Konteineri katusel ja kõikidel külgedel peab olema valge (värvitoon rahvusvahelises 

värvikataloogis RAL vastavalt 9010) reflektoorse kilega kirje “PÄÄSTE” ja “Maismaa Õlireostuse 

Konteiner” vastavalt Hankijaga kokkulepitud tingimustele. 

2.5.4. Katusele ja külgedele paigaldatavate muude reflektoorsete kirjete paigaldamine toimub 

vastavalt Hankijaga kokkulepitud tingimustele. 
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2.5.5. Konteineri gabariitide täiendavaks tähistamiseks peavad konteinerile olema paigaldatud 

helkurkleebised. Konteineri kõikidel külgedel peab olema kõikidel külgede servadel kogu külje 

pikkuses kollane helkurkleebis. 

2.5.6. Konteineri luugid, platvormid, sahtlid, lastimisalused jms, mis ulatuvad suletud või avatud 

konteinerist eemale 25 cm või rohkem, peavad ümber sõiduki liikuva personali hoiatamiseks olema 

tähistatud valge-punase helkurkleebisega. 

 

3. TEHNILISED NÕUDED 

3.1. Tehnilised parameetrid 

3.1.1. Konteinerile tootja poolt määratud täismass peab olema kuni 9900 kg, millest konteineri 

tühimass võib olla kuni 2000 kg. 

3.1.2. Konteineri välimine maksimaalne pikkus, koos konteineri külgedele paigaldatud teisaldatavate 

seadmete ja varustusega, peab olema vähemalt 6000 millimeetrit ja ei tohi ületada 6500 millimeetrit. 

3.1.3. Konteineri välimine laius peab olema 2550 millimeetrit. Esitatud maksimaalne laius kehtib 

koos konteineri külgedele paigaldatud seadmete ja varustusega. 

3.1.4. Konteineri kõrgus peab olema vähemalt 2300 millimeetrit ja ei tohi ületada 2500 millimeetrit. 

Esitatud maksimaalne lubatud kõrgus kehtib konteinerile koos katusele paigaldatud varustusega. 

3.1.5. Suletud konteineris peab olema sisemist kasutatavat põrandapinda vähemalt 9,0 m
2
. 

3.1.6. Konteineri tagaosas peavad olema rullid (“Rear roller”). 

3.1.7. Konteineri taladele kinnituvate mehaaniliste lukkude kinnitusavasid peab olema kaks ning 

kaugus konteineri haakekonksu keskpaigast kuni kinnitusavani peab olema: 

3.1.7.1. Kinnitusava 1 – 3900 mm ning ava enda mõõdud 70x80 mm (kõrgus x pikkus) 

3.1.7.2. Kinnitusava 2 – 4050 mm ning ava enda mõõdud 70x130 mm (kõrgus x pikkus) 

3.2. Nõuded raamistiku ja kattedetailide osadele ja materjalidele 

3.2.1. Konteineri konstrueerimisel tuleb arvesse võtta sõitmise ajal Pääste konteinerauto 

kastivahetussüsteemis ja šassiiraamis esinevaid elastseid väändeid. 

3.2.2. Konteineri kinnitussüsteem (sh tõstekonks) peab taluma kogu konteineri ja varustuse raskust, 

peab vastu pidama täielikult koormatud konteineri transportimisele ning selle käigus tekkivatele 

löökidele, vibratsioonile ja väänetele. 

3.2.3. Konteineri metallipinnad peavad olema kaitstud efektiivsete ja kauakestvate (pikaealiste) 

kaitsevahenditega, mis hoiavad ära metallikonstruktsioonide korrodeerumisest põhjustatud metallide 

mehaanilise vastupidavuse vähenemise ning muuhulgas ka esteetiliste probleemide tekkimise. 

3.2.4. Konteineri karkass peab olema valmistatud roostevabast terasest 0H18N9 või samaväärsest 

materjalist. 

3.2.5. Konteineri kattedetailid peavad olema valmistatud merevee- ja ilmastikukindlast vastavast 

anodeeritud alumiiniumist ja/või klaasplastist ja/või kompostiitmaterjalist, mille valmistamisel tuleb 

kasutada materjale, mis on sertifitseeritud rahvusvahelistes kvaliteediregistrites. 

3.2.6. Metallipinnad peavad olema kaitstud efektiivsete ja kauakestvate (pikaealiste) 

kaitsevahenditega, mis hoiavad ära metallikonstruktsioonide korrodeerumisest põhjustatud metallide 

mehaanilise vastupidavuse vähenemise ning muuhulgas ka esteetiliste probleemide tekkimise. 

3.2.7. Konteineri kattedetailid (katteplekid) ja raamistiku osad peavad olema vahetatavad. 

3.2.8. Konteineri põrand, esi- ja tagasein ning katus peavad olema soojustatud 40 mm mineraal- või 

klaasvillaga. 
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3.3. Nõuded  ustele ja luukidele 

3.3.1. Konteineril peab olema kuus rullkaardina põhimõttel avanevat ust (tähistus 1 kuni 6) ning üks 

uks luugipõhimõttel avanev (tähistus 7). 

3.3.2. Sektsiooni uste numeratsioon jaguneb järgmiselt – alustades eest taha poole 1, 2, 3, eest taha 

poole nr 4, 5, 6 ning konteineri tagumine osa on 7. 

3.3.3. Uksed peavad olema valmistatud EN 573 “Aluminium and Aluminium Alloys – Cemical 

Composition and Form of Wrought Products“ või samaväärsele standardile vastavast anodeeritud 

alumiiniumist EN AW-6063 või sellega samaväärsest anodeeritud alumiiniumist. 

3.3.4. Uksed peavad (sh luuk) olema tolmu-, pori- ja pritsmekindlad, sh sõiduajal ei tohi sektsiooni 

imbuda pori. 

3.3.5. Uksed peavad (sh luuk) fikseeruma avatud ja suletud asendis. 

3.3.6. Uksed peavad olema (sh luuk) lukustatavad. Uste lukustusmehhanism peab olema tugev, 

lukustusmehhanismi valikul tuleb arvesse võtta sõidu ajal tekkida võivaid väändeid. 

3.3.7. Ustesulgurid peavad (sh luuk) hoidma ära nende juhusliku avanemise konteiner transportimise 

ajal  

3.3.8. Ukse sulgur ja käepide peavad olema nn torukinnitusega (barlock). 

3.3.9. Uksel peab olema rihm (sh luugil)  ukse allatõmbamiseks. 

3.3.10. Luugid peavad avanema: Väline luuk 1/1 üles moodustades varjualuse ja sisemine luuk 

vähemalt 2/3 alla moodustades mahasõidutee. 

3.4. Nõuded katusele 

3.4.1. Konteineri katusele ronimiseks peab Konteineri eesseinal olema paigaldatud libisemiskindel 

redel. 

3.4.2. Konteineri katusel peab olema kõndimisala laiusega vähemalt 1000 mm ja pikkusega 6000 

mm. 

3.4.3. Konteineri katusel olev kõndimisala peab taluma koormust vähemalt 200 kg (kaks inimest) ja 

olema libisemiskindel. 

 

4. NÕUDED KOMPONENTIDELE 

 

4.1. Kaitsmed, releed, lülitid ja elektrijuhtmestik 

4.1.1. Kõik Konteineri kaitsmed (automaatkaitsmed ICE 529/IP44) ja releed peavad olema 

paigaldatud kergesti juurdepääsetavasse ja nähtavasse kohta (soovitavalt juhtpaneelil). Kaitsmed, 

releed, lülitid ja elektrijuhtmestik peavad olema niiskuse, rikkevoolu jms eest kaitstud. 

4.1.2. Tööriistad, juhtimis- ja kontrollseadmed grupeeritakse üksikute varustuse osadena kokku. 

Need paigutatakse tööpositsioonile nii lähedale kui on praktiline, varustatakse signaallampidega ja 

juhtlülititega ning valgustatakse nii, et nad on nähtavad 1 m kauguselt igasugustes 

ilmastikutingimustes. 

4.2. Konteineri elektritoiteallikad 

4.2.1. Konteineril peab olema autonoomne bensiinikütusel elektrigeneraator väljundvõimsusega 4-5 

kVA. 

4.2.2. Elektrigeneraator ja elektrisüsteemi osad peavad võimaldama kõigi elektrisüsteemi kuuluvate 

tarbijate samaaegset töötamist 75% töökoormuse juures vähemalt 6 tundi.  
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4.2.3. Elektrigeneraatoril peab olema kütuse taseme andur koos hoiatusseadmega, millede paigutus 

ja tööpõhimõte kooskõlastatakse vastavalt Hankija poolt heakskiidetud Pakkuja ideelahendusele. 

4.2.4. Konteinerit peab olema võimalik ühildada välistoiteallikaga (voolusagedusega 50 HZ), milleks 

konteineril peab olema üks välisseina kontakt (voolutugevusega 16 A ja voolupingega 400 V), mis 

peab vastama klassifikatsioonile IP67. 

4.3. Nõuded konteineri küttesüsteemile ja ventilatsioonile 

4.3.1. Konteineri küttesüsteem peab tagama temperatuuri suletud varustuse kappides. 

Keemiakonteiner seisu ajal vähemalt +2°C (välistemperatuuril –20°C). 

4.3.2. Ventileeritav õhk peab olema tolmust filtreeritud (sh sõiduajal) 

4.4. Nõuded elektripistikutele 

4.4.1. Konteineris peab olema vähemalt 6 seinakontakti voolutugevusega 16A/230V ning olema 

jaotatud kaitsmegruppide alla põhimõttega 4+2. Seinakontaktide ja kaitsegruppide paigutus lepitakse 

Hankijaga eraldi kokku. 

4.4.2. Konteineris peab olema vähemalt 2 seinakontakti voolutugevusega 16A/400V ning olema 

eraldi kaitsmegrupi alla, paigutus lepitakse Hankijaga eraldi kokku.  

4.4.2. Konteineril peab olema 1 välisseina kontakt (voolutugevusega 16 A/400V), mis vastab 

klassifikatsioonile IP67 või samaväärne ja olema eraldi kaitsmegrupi all. 

4.4.3. Seinakontaktide paigutus ja arv kooskõlastatakse Hankijaga vastavalt Pakkuja 

ideelahendusele. 

4.5. Nõuded sisevalgustusseadmetele 

4.5.1. Konteineri kappides 1-6 peab olema kapi valgusti (luminofoorvalgusti võimsusega 

minimaalselt 5W) või samaväärne lahendus. 

4.5.2. Konteineri seitsmendas kapis peab olema kaks valgustit (luminofoorvalgusti võimsusega 

minimaalselt 10W) või samaväärne lahendus. 

4.5.3. Valgustite lülitamine ja lülitite asukohad kooskõlastatakse Hankijaga vastavalt Pakkuja 

ideelahendusele. 

4.6. Nõuded välisvalgustusseadmetele 

4.6.1. Konteinerile peab olema paigaldatud 6 töövalgustit (hajusvalgustus prožektorid võimsusega 

vähemalt 55 W). 

4.6.2. Töövalgustid peavad olema kinnitatud konteinerile maatasa pinnast võimalikult kõrgele.  

4.6.3. Töövalgusteid peab olema võimalik lülitada eraldi külgede kaupa, töövalgustite lülitamine ja 

lülitite asukohad kooskõlastatakse Hankijaga vastavalt Pakkuja ideelahendusele. 

4.6.4. Töövalgustite asukohad, lülitamine ja lülitite asukohad kooskõlastatakse Hankijaga vastavalt 

Pakkuja ideelahendusele. 

4.6.5. Konteinerile peab olema paigaldatud valgustusmasti kinnitused ja elektrikaabeldus. 

 

5. NÕUDED ALARMSEADMETELE JA SÕIDUTULEDELE 

 

5.1. Konteineri külgedele peab olema paigaldatud märgutuled, mis vastavad Euroopa direktiivi 

95/54/CE ja reegli R65 nõuetele. 

5.2. Konteineri kõikidel külgede ülanurkades peab olema kaks LED-tüüpi sinist märgutuld. 

Märgutuled peavad olema tasapinnalised. 
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5.3. Märgutuled peavad olema ühendatavad konteinerauto elektrisüsteemiga, ühendamine ja 

lülitamine lepitakse kokku Hankijaga enne paigaldamist. 

5.4. Konteineril peab esi- ja tagaküljele peab olema paigaldatud konteinerauto elektrisüsteemiga 

ühendatud gabariidi- ja suunatuled. 

 

6. NÕUDED SISUSTUSELE 

 

6.1. Üldised nõuded 

6.1.1. Pakkuja peab esitama konteineri sisustuse paigutuse ideelahenduse vastavalt Hankija poolt 

esitatud konteineri sisustuse kirjeldusele ja jaotusele. Pakkuja valmistab Pakkuja poolt pakutava ja 

paigaldatava sisustuse vastavalt Hankija tellimusele. 

6.1.2. Pakkumus peab sisaldama Pakkuja poolt pakutava ja paigaldatava konteineri sisustuse 

äramahutamiseks ja kättesaamiseks vajalikke kinnitusi, sh vaheseinu, sahtleid, riiuleid, liugsahtleid, 

liugriiuleid ja liugseinu ning teisaldatavaid transpordimooduleid. 

6.1.3. Hankija poolt esitatud konteineri tehnilises kirjelduses toodud sisustuse kirjeldus võib 

muutuda vastavalt Pääste operatiivtaktikalistele vajadustele ning Hankija poolt heaks kiidetud Pakkuja 

ettepanekutele. 

6.1.4. Konteiner peab olema ehitatud nii, et sisustust saab kinnitada kindlalt ja turvaliselt ettenähtud 

kohtadele nii transpordi- kui ja kasutusasendis. Suletud konteinerisse paigaldatud sisustust peab olema 

võimalik kinnitada selliselt, et konteinerit on võimelik transportida, sh peale ja maha laadida, Pääste 

konteinerautoga.  

6.1.5. Sisustus kinnitatakse sõltuvalt gabariidist, kujust ja massist roostevabast terasest või plastist 

fiksaatorite, kummitrippidega või paigutatakse riiulitesse, kastidesse jne. Pakkumus peab sisaldama 

Pakkuja poolt pakutava ja paigaldatava sisustuse kinnitusi.  

6.1.6. Kõigi luukide, kappide, lastimisaluste jms juures olevad käepidemed, ukselingid ja/või 

käsipuud peavad olema ehitatud arvesse võttes kinnaste kasutamist. 

6.1.7. Konteiner peab olema ehitatud nii, et kõige raskem varustus paigutatakse ruumide põrandale. 

6.1.2 Pakkuja valmistab Hankijaga varustuse kinnitused vastavalt Hankija tellimusele. Juhul, kui 

Pakkuja vajab kinnituste valmistamiseks Hankija varustuse näidised, kannab Pakkuja varustuse 

üleandmisega seotud kulud. 

6.2. Nõuded varustuse kappide sisustusele 

6.2.1. Konteiner sisustatakse Lisas 1 toodud Hankija olemasoleva varustusega ja Lisas 2 toodud 

Pakkuja poolt hangitava varustusega. 

6.2.2. Varustuse paigutus Kapis nr 1: 

6.2.2.1. Hariskimmer “Minimax 12” koos lisavarustusega (jõujaam, kivipüüdja, kivipuhastaja, 

harjas, hüdrovoolikud); 

6.2.2.2. Kõrgsurvepesur “Diesel Hi-prressure Cleaner Kärcher 801”; 

6.2.2.3. Vedeliku piiramise kilesukk 100 m. 

6.2.3. Varustuse paigutus Kapis nr 2: 

6.2.3.1.  50 inimese käsitöövahendid (ämbrid, labidad, rehad, kilerull vms varustus) 3 ööpäevaks. 

6.2.4. Varustuse paigutus Kapis nr 3: 

6.2.4.1.  Kokkupandav mahuti mahutavusega 2000 liitrit; 

6.2.4.2.  Koristuskäru ( 100 liitrise prügikotihoidjaga); 
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6.2.4.3.  Transportkäru 200 liitrise tünni jaoks; 

6.2.4.4.  Ohukoonused (piirdepostid). 

6.2.4.5. Absorbentmaterjal (puiste, poomid, lapid vms). 

6.2.5. Varustuse paigutus Kapis nr 4: 

6.2.5.1. Elektrigeneraator; 

6.2.5.2. Mobiilne valgustussüsteem; 

6.2.6. Varustuse paigutus Kapis nr 5: 

6.2.6.1.  50 inimese kaitsevarustus (kummikud, naftaproduktikindlad kindad, ühekordne kaitseriietus, 

tööriietus, kalamehesaabastunked, kaitseprillid vms varustus). 

6.2.7. Varustuse paigutus Kapis nr 6: 

6.2.7.1.  50 inimese kaitsevarustus (kummikud, naftaproduktikindlad kindad, ühekordne kaitseriietus, 

tööriietus, kalamehesaabastunked, kaitseprillid vms varustus). 

6.2.8. Varustuse paigutus Kapis nr 7: 

6.2.8.1.  Kastiga roomiksõiduk “Iron Horse”; 

6.2.8.2.  Töötahvlid; 

6.2.8.3. Klapitavad töölauad ja toolid; 

6.2.8.4. Dokumentatsiooni kapp; 

6.3. Nõuded konteineri katusele 

6.3.1. Katusel peab olema kinnine varustuse Kast 2”/10 meetriliste hariskimmeri ja selle 

lisavahendite voolikute ladustamiseks. 

 

8. INFO KONTEINER KASUTAMISE KOHTA 

 

8.1. Kasutusjuhend 

8.1.1. Konteineriga peab olema kaasas eestikeelne kasutusjuhend ja konteineri avamise ja 

sulgemise lühijuhend. 

8.1.2. Pakkuja esitab kasutusjuhendi Hankijale koos konteiner üleandmisega. Esitatav 

kasutusjuhend tuleb kooskõlastada Hankijaga vähemalt 2 kuud enne tarnetähtaega. 

8.1.3. Kasutusjuhend peab olema trükitud ja köidetud. 

8.1.4. Pakkuja peab esitama kasutusjuhendid ka elektroonilisel kujul (CD plaadil). 

8.1.5. Pakkuja peab tagama kasutusjuhendites õigete erialaste terminite kasutamise. 

Kasutusjuhendite tõlkimisel peab Pakkuja terminoloogia osas konsulteerima vastava eriala 

spetsialistidega. 

8.2. Konteineri kasutusjuhend peab sisaldama vähemalt: 

8.2.1. Infot konteineri kasutamise ja hoidmise kohta; 

8.2.2. Infot konteineri kasutuselevõtu kohta; 

8.2.3. Info, mis puudutab konteiner kasutamist; 

8.2.4. Info konteineri hoolduse kohta; 

8.2.5. Kontrolli olemus ja sagedus; 
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8.3. Ohutusega seotud esmatähtis info ja tähistamine 

8.3.1. Ohutusega seotud esmatähtis info peab sisaldama järgnevat: 

8.3.1.1. Statsionaarselt paigaldatud varustuse tähistus või mõni muu moodus märgistamiseks; 

varustuse ettenähtud kasutamine ja selle talitluse piirid; 

8.3.1.2. seadistamise ja käigust mahavõtmise protseduurid; 

8.3.1.3. kasutamise protseduurid, asutusesisene kontroll ja tarvitatavate materjalide täpsustused; 

8.3.1.4. nähtuse/olukorra indikaatorite kirjeldus ja tähendus ning ohutusega seotud märgistused; 

8.3.1.5. peatamisseadmete tähendused; 

8.3.1.6. igasugused jääkriskid ja võimalikud valestikasutamised, mis põhjustavad märkimisväärset 

ohtu; 

8.3.1.7. töötaja koolitamiseks vajalikud põhiteadmised; 

8.3.1.8. lisaaine seadmestiku andmed, sobivad konstruktsioonimaterjalid. 

8.3.1.9. Statsionaarselt paigaldatud varustus peab olema tähistatud. 

8.4. Sooritusega seotud info ja tähistamine 

8.4.1. Kus asjakohane, lisab tootja juhendraamatusse info varustuse soorituse kohta. 

 

9. PERSONALI KOOLITUS 

 

9.1. Peale konteineri üleandmist, peab Pakkuja tagama konteineri teoreetilise ja praktilise 

koolituse. Koolitus viiakse läbi eesti keeles koos eestikeelse koolitusdokumentatsiooniga. Konteineri 

koolituse ja koolitusdokumentatsiooni hind on arvestatud Pakkumuse maksumuse sisse. 

9.2. Koolitus tuleb läbi viia Hankijaga kokkulepitud ajal ja kohas, konteineri kasutamise ja 

hooldamisega seotud  konteineri kasutajatele ning hoolduspersonalile. 

9.3. Koolitus tuleb läbi viia vähemalt kahe nädala jooksul peale konteineri üleandmist. 

9.4. Koolitus peab tagama konteineri efektiivse ja ohutu kasutamise ning sisaldama vähemalt 

järgnevaid teemasid: 

9.4.1.konteineri konstruktsioon ja tööpõhimõte; 

9.4.2.konteineri kasutamise ohutuseeskirjad; 

9.4.3.konteineri käsitsemine; 

9.4.4.konteineri korrashoid; 

9.4.5.konteineri rikete otsimine; 

9.4.6.konteineri kasutaja poolt sooritatav tehniline hooldus. 
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LISA 1 - Hankija varustus 

Jknr Varustuse nimetus Varustuse kogus 

1 Hariskimmeri komplekt  

1.1. Hariskimmeri jõujaam koos pumbaga 1 

1.2. Kivipüüdja 1 

1.3. Kivipuhastaja LRC  1 

1.4. Hariskimmer Minimax 12 W/S 1 

1.5. Õlisiirde voolikud 10 

1.6. Hüdrovoolikud 10 

2. Kõrgsurvepesur “Diesel Hi-prressure Cleaner Kärcher 801” 1 

3. Kastiga roomiksõiduk “Iron Horse” 1 

4. Kokkupandav mahuti (2000 l) 1 

5. Absorbentmaterjal (puiste, poomid, lapid vms)   

6. Kilerull 1 

7. Isikukaitsevarustus  

7.1. Ühekordne kaitseülikonnad 170 

7.2. Naftaproduktikindlad kindad 170 

7.3. Kummikud 60 

7.4. Kaitsepõlled 10 

7.5. Soepesu 20 

7.6. Töötunked 20 

7.7 Töökindad (paksud, õhukesed, aluskindad) 100 

7.8. Kaitseprillid kinnised 30 

7.9. Kaitseprillid lahtised 30 

7.10. Vihmaülikonnad 20 

7.11. Kalamehe saabastunked 20 

7.12. Ohutusvestid (ujuv) 5 

8. Käsitöövahendid   
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8.1. Tilgakujuline kulp 5 

8.2. Hang 5 

8.3. Kaheosaline kotihoidja 5 

8.4. Ujuvseparaator koos roobiga 1 

8.5. Keeratud must hari 5 

8.6. Pehme hari 5 

8.7. Tugev hari 5 

8.8. Ämber 10 liitrit 20 

8.9. Kühvel 10 

8.10. Kaevelabidas 10 

8.11. Kellu 10 

8.12. Istutuskühvel  5 

8.13. Reha (metallist 12 piiga) 20 

8.14. Prügikotid 35 liitrit (tugevtaud) 300 tk 

8.15. Prügikotid 100 l 200 tk 

8.16. Prügikotid 10 l nööriga 10 (rull) 

8.17. Koormakatted 10 tk 
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LISA 2 - Pakkuja hangitav varustus 

Jknr Varustuse nimetus Kogus Tehniline kirjeldus 

1 Vedeliku piiramise sukk 1 Rullis 100 meetrit kilesukka, varustatud kahe 

GOST 80 standardile vastava Bogdanov 

liitmikuga, veega täidetud suka kõrgus 

vähemalt 300 mm, komplekti peab kuuluma 

kiirsulgemissüsteem (vajadusel saab kasutada 

ka 30 meetrit, kile peab asuma rullil millega on 

võimalik teostada kiiret vedeliku 

lokaliseerimist. 

2 Koristuskäru 2 Mõõdud 800-900 x 400-500 mm (kõrgus x 

laius), kiirlukustus 100 liitrisele prügikotile, 

korv prügikottide rullile, koristusvahendite 

hoidja (hari, labidas), käepide kokkuklapitav, 

transportrattad täiskummist mis võimaldavad 

täidetud prügikoti transportimist maastikul. 

3 Transportkäru 1 Möödud 400 x 200 x 1000 mm 

(kokkupandult), kandejõud vähemalt 250 kg, 

õhkkumm, kandeplaat vähemalt 400 x 400 

mm, varustatud libisemist mittesoodustavate 

käepidemetega. 

4 Vahelduvvoolu elektri 

generaator 

1 
Peab olema teisaldatav ja kaaluga kuni 60 kg; 

Peab olema vähemalt 4 kW; 

Peab olema pingeregulaatori ja lekkevoolu 

kaitsmega; 

Peab olema vähemalt 2x230 V väljavõtet. 

Tunnilugeja. 

Peab olema kütusevaru 6 tunniks 

5 Mobiilne valgustussüsteem 1 
Valguspalli läbimõõt 900 mm, valguspalli 

kõrgus 600 mm, valgust reflekteeruv osa 

valguspalli ülaosas, 1000 W metallhaliidlamp, 

230 V / 50 Hz / ca 7 A, lambi pesa E40, 

elektriline kaitseaste IP54, kaabli pikkus 7 m + 

3 m, valgustipalli kaal 8 kg, trafo (12 kg), 

valgusvoo võimsus 99000-110000 luumenit, 

paigaldatud sangaga transportsilindrisse (1470 

x 200 mm), komplektis  teleskoopstatiiv 

(kõrgus seatav kuni 4,7 m).  

Komplektis kaks tagavara lampi 1000 W. 

Ei ole lubatud pakkuda hajavalgusprožektorit. 

Jknr Varustuse nimetus Kogus Tehniline kirjeldus 

6 Ohukoonused/eralduskoonus 20 Puna/valged reflektoorsed ohukoonused 

kõrgusega 500 mm, alus peab olema 

täisplastik, mis ei lase koonusel ümber minna, 

koonused peavad olema üksteise sisse 

paigutatavad ruumi kokkuhoiu eesmärgil.  
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Lisa 2 – Hankelepingu projekt 

 

HANKELEPING nr 
 

Käesolev Leping on sõlmitud Tallinnas, ……………….2008.a. 

 

Siseministeerium, asukohaga Tallinn Pikk 61, registrikoodiga 70000562, keda esindab siseministri 

09.07.2007 käskkirja nr 93 alusel kantsler Märt Kraft (edaspidi nimetatud Tellija), 

Päästeamet, asukohaga Tallinn Raua 2, registrikoodiga 70000585, keda esindab peadirektor Kalev 

Timberg, kes tegutseb põhimääruse alusel (edaspidi Maksja) ja 

 ……. asukohaga (aadress), registreerimisnumbriga (number), keda ………….., (edaspidi nimetatud 

Müüja), eraldi nimetatud ka Pool ja ühiselt Pooled, sõlmisid käesoleva hankelepingu (edaspidi 

nimetatud Leping) alljärgnevatel tingimustel: 

 

1. Lepingu sõlmimise alus ja dokumendid  

1.1. Leping sõlmitakse riigihanke „Maismaa õlireostuse konteiner” (viitenumber …) (edaspidi 

nimetatud Riigihange) tulemusena Müüjaga, kui eduka pakkumuse esitanud Pakkujaga.  

1.2. Lepingu dokumendid koosnevad käesolevast Lepingust, Lepingu Lisadest, Riigihanke 

hankedokumentidest ja edukaks tunnistatud pakkumusest.  

1.3. Lepingut rahastatakse Euroopa Regionaalarengu Fondi „Elukeskkonna arendamise rakenduskava“ 

prioriteetse suuna „Säästva keskkonnakasutuse infrastruktuuride ja tugisüsteemide arendamine“ 

meetmest „Keskkonna hädaolukordadeks valmisoleku parandamine“. 

1.4. Lepingu lahutamatuteks lisadeks Lepingu sõlmimise hetkel on järgmised dokumendid: 

1.4.1. Lisa 1 - Lepingu eseme tehniline kirjeldus; 

1.4.2. Lisa 2 – Kauba tarnegraafik; 

1.4.3. Lisa 3 – Hooldusprogramm; 

1.4.4. Lisa 4 – (vajadusel) 

 

2. Lepingu ese 

2.1. Müüja tarnib Maksjale Lisas 1 nimetatud kaubad (edaspidi nimetatud Kaup). 

2.2 Müüja kohustub Kauba, samuti nende vastuvõtmiseks, valdamiseks, kasutamiseks ja käsutamiseks 

vajalikud dokumendid Maksjale üle andma hiljemalt 5 (viie) kuu jooksul arvates Lepingu 

allkirjastamisest vastavalt Lisas 2 toodud tarnegraafikule. 

2.3 Müüja kohustub Tellija või Maksja juhendamisel Kauba üleandmise-vastuvõtmise eelselt 

märgistama vastavalt Vabariigi Valitsuse 30. augusti 2007. a määrusele nr 211 „Struktuuritoetuse 

andmisest ja kasutamisest teavitamise, selle avalikustamise ning toetusest rahastatud objektide 

tähistamise ja Euroopa Liidu osalusele viitamise tingimused ning kord“ (lisainfo märgistuse kohta 

http://www.struktuurifondid.ee/?id=6497).  

 

3. Lepingu hind ja arveldamine 

3.1. Maksja tasub Kauba eest Müüjale ..................... (...............................) krooni (edaspidi nimetatud 

Lepingu hind), millele lisandub käibemaks 18 (kaheksateist) %. Lepingu hind koos käibemaksuga 

on ..................... (...............................) krooni. 

http://www.struktuurifondid.ee/?id=6497
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3.2. Maksja tasub Kauba eest Müüjale hiljemalt 45 (neljakümne viie) päeva jooksul Kauba üleandmis-

vastuvõtmise akti allkirjastamisest ja vastava arve Maksja poolt kättesaamisest. 

3.3. Maksjal on õigus ilma Pooli eelnevalt teavitamata Lepingu punktis 3.1. võetud kohustused üle 

anda SA-le Keskkonnainvesteeringute Keskus, kes teostab väljamakseid vastavalt 

rahandusministri 1. märtsi 2007. a määrusega number 15 kehtestatud Perioodi 2007–2013 

struktuuritoetuse väljamaksmise tingimustele ja korrale 

(https://www.riigiteataja.ee/ert/act.jsp?id=12800457). 

3.4. Arvete tasumise kuupäevaks loetakse vastava maksekorralduse riigikassale esitamise kuupäev. 

 

4. Kauba üleandmise ja vastuvõtmise tingimused 

4.1. Müüja on kohustatud Kauba tarnima järgmistesse sihtkohtadesse: 

4.1.1. Lääne-Eesti Päästekeskus - Haapsalu Tööstuse 19 – 1 süsteem; 

4.1.2. Põhja-Eesti Päästekeskus - Linnu tee 75 A – 1 süsteem; 

4.1.3. Lõuna-Eesti Päästekeskus - Tartu Kalevi 20 A 1 – süsteem; 

4.1.4. Ida-Eesti Päästekeskus - Kohtla-Järve Lai 7 – 1 süsteem. 

4.2. Koos Kaubaga annab Müüja Maksjale üle kõik Kauba juurde kuuluvad dokumendid (sh 

eestikeelse kasutusjuhendi nii paberkandjal kui elektroonilisel kujul (CD plaadil)). 

4.3. Kauba kasutusjuhend sisaldab vähemalt: 

4.3.1. Konteineri avamise ja sulgemise lühijuhendit; 

4.3.2. Infot konteineri kasutamise ja hoidmise kohta; 

4.3.3. Infot konteineri kasutuselevõtu kohta; 

4.3.4. Info, mis puudutab konteineri kasutamist; 

4.3.5. Info konteineri hoolduse kohta; 

4.3.6. Kontrolli olemust ja sagedust; 

4.3.7. ohutusega seotud esmatähtsat infot ja tähistamist vastavalt Riigihanke hankedokumendile; 

4.3.8. soorituse ja tähistamisega seotud infot vastavalt Riigihanke hankedokumentidele. 

4.4. Müüja tagab kasutusjuhendites õigete erialaste terminite kasutamise. Kasutusjuhendite tõlkimisel 

konsulteerib Müüja terminoloogia osas vastava eriala spetsialistidega. 

4.5. Maksjal on 5 (viis) tööpäeva aega teostada kontrolli vastuvõtmiseks esitatud Kauba Lepingu 

tingimustele vastavuse osas. 

4.6.  Kui Maksja avastab Kauba üleandmisel defektse või muul viisil nõuetele mitte vastava Kauba, on 

Maksjal õigus vastav Kaup jätta vastu võtmata, teavitades Müüjat Kauba Lepingutingimustele 

mittevastavusest. Müüja on kohustatud defektse või nõuetele mittevastava Kauba asendama nii 

kiiresti kui võimalik, kuid mitte hiljem kui 14 (neljateistkümne) tööpäeva jooksul vastava nõude 

saamisest. Kui defektset või muul viisil nõuetele mittevastavat Kaupa ei ole võimalik asendada, 

teatab Müüja sellest 1 (ühe) tööpäeva jooksul kirjalikult Maksjale ning Maksjal on sellisel juhul 

õigus taganeda Lepingust tervikuna või taganeda Lepingust defektset Kaupa puudutavas osas. 

4.7. Kui Müüja keeldub defektset või muul viisil nõuetele mitte vastavat Kaupa nõuetele vastavusse 

viimast, on Maksjal õigus tellida Kauba nõuetele vastavusse viimine Müüja kulul kolmandalt 

isikult. Kauba Lepingutingimustega vastavusse viimsel kolmanda isiku poolt edastatakse vastavad 

arved otse Müüjale ning Müüja kohustub need tasuma.   

4.8. Juhul, kui Maksjal puuduvad Kauba osas pretensioonid, vormistatakse Kauba üleandmis-

vastuvõtmise akt, mille allkirjastavad Maksja ja Müüja kontaktisikud. 

https://www.riigiteataja.ee/ert/act.jsp?id=12800457


Lehekülg 22/27 

 

 

4.9. Kauba üleandmis-vastuvõtmise akti Maksja ja Müüja kontaktisikute poolt allkirjastamise järgselt 

esitab Müüja Maksjale arve. 

4.10. Kauba üleandmise ajaks loetakse Lepingu tingimustele vastava Kauba Maksjale üleandmise 

aega. 

 

5. Omandiõigus 

Omandiõigus Kaubale läheb Müüjalt Maksjale üle pärast Kauba üleandmis-vastuvõtmise akti Maksja 

ja Müüja kontaktisikute poolt allkirjastamisest. 

 

6. Kauba kvaliteet ja garantii 

6.1. Müüja garanteerib Kauba täieliku vastavuse Lepingu, Riigihanke hankedokumentide, edukaks 

tunnistatud pakkumuse ja Kauba tootja tehnilistele tingimustele. 

6.2. Müüja garanteerib Kauba varustuse vastavuse Eestis ja Euroopa Liidus kehtivatele normidele, 

standartidele ja õigusaktides nimetatud nõuetele. 

6.3. Müüja annab Kaubale alates Kauba üleandmisest Maksjale garantii kestvusega 12 kuud.  

6.4. Müüja kohustub Maksjale üleantud Kaubal garantiitähtajal avastatud puuduste korral Maksja poolt 

nimetatud tähtaja jooksul Kauba tasuta välja vahetama või parandama ning tagama seeläbi Kauba 

vastavuse Lepingu tingimustele. 

 

7. Hooldus 

7.1. Müüja poolt korraldatud hooldust teostatakse garantiiajal ja garantiiajajärgselt vastavalt tootja 

poolt ettenähtud hooldusprogrammile (Lisa 2). 

 

8. Koolitus 

8.1. Koolitus Kaupa kasutavale personalile tuleb läbi viia vähemalt 2 (kahe) nädala jooksul Kauba 

Maksjale üleandmisest. 

8.2. Koolitus viiakse läbi eesti keeles koos eestikeelse koolitusdokumentatsiooniga Maksjale eelnevalt 

kokkulepitud aegadel ja kohtades Kauba kasutamise ja hooldamisega seotud personalile. 

8.3. Koolitus peab tagama Kauba efektiivse ja ohutu kasutamise ning sisaldama vähemalt järgnevaid 

teemasid: 

8.3.1.  konteineri konstruktsioon ja tööpõhimõte; 

8.3.2. konteineri kasutamise ohutuseeskirjad; 

8.3.3. konteineri käsitsemine; 

8.3.4. konteineri korrashoid; 

8.3.5. konteineri rikete otsimine; 

8.3.6. konteineri kasutaja poolt sooritatav tehniline hooldus. 

 

9. Poolte vastutus 

9.1 Juhul kui Maksja ei tasu vastuvõetud Kauba eest tähtaegselt, on Müüjal õigus nõuda Maksjalt 
viivise tasumist suuruses 0,15 (null koma viisteist) % iga tasumisega viivitatud päeva eest 
tähtajaks tasumata summalt, kuid mitte rohkem kui 15 (viisteist) % Lepingu hinnast. 
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9.2 Juhul kui Müüja ei anna Lepingu tingimustele vastavat Kaupa Maksjale üle punktis 2.2. sätestatud 
tähtajaks, on Maksjal õigus nõuda Müüjalt leppetrahvi 0,15 (null koma viisteist) % iga 
üleandmisega viivitatud päeva eest Lepingu hinnast, kui mitte rohkem kui 15 (viisteist) % Lepingu 
hinnast. Maksjal on õigus leppetrahv maha arvata vastavalt Lepingu punktile 3.1 maksmisele 
kuuluvast Lepingu hinnast. 

9.3 Juhul kui Maksja taganeb Lepingust punktis 4.6. nimetatud põhjustel, siis on Müüja kohustatud 
hüvitama Maksjale ja Tellijale tekkinud kahju. 

9.4 Lepingust tulenevate viiviste ja leppetrahvide maksmine, samuti tekitatud kahju hüvitamine ei 
vabasta Lepingut rikkunud Poolt mistahes Lepingu järgsete kohustuste täitmisest. 

9.5 Pool vabaneb vastutusest ainult juhul, kui Lepingu mittetäitmise või mittenõuetekohase täitmise 

põhjustab vääramatu jõud. 

9.6 Vääramatu jõu all käsitlevad Pooled mistahes ettenägematut, nendest sõltumatut sündmust, mille 

tekkimist, kestvust või lõppemist ei saanud Pool mõjutada ja mõistlikkuse põhimõttest lähtudes ei 

saanud Poolelt oodata, et ta Lepingu sõlmimise ajal selle asjaoluga arvestaks või seda väldiks või 

takistava asjaolu või selle tagajärje ületaks. 

9.7 Vääramatu jõud muudab Lepingus sätestatud kohustuste tähtaega perioodi võrra, mille jooksul 

Lepingu täitmine on vääramatu jõu tõttu Poole jõupingutustest olenemata võimatu. 

 

10. Lepingu kehtivus 

10.1. Käesolev Leping jõustub sellele allakirjutamisest ja kehtib kuni Poolte lepinguliste kohustuste 

täitmiseni. 

10.2. Tellija ja Maksja võivad Lepingust taganeda, kui Müüja viivitab Kauba Maksjale üleandmisega 

enam kui 30 (kolmkümmend) kalendripäeva.  

10.3. Juhul, kui Tellija ja Maksja Lepingust taganevad, kuna Müüja ei anna Kaupa üle kokkulepitud 

tähtajaks, on Maksjal õigus nõuda Müüjalt punktis 9.2. ettenähtud leppetrahvi tasumist lisaks 

kahju hüvitamise nõudele. 

10.4. Müüjal on õigus Lepingust taganeda, kui Maksja viivitab Müüjale makstava Lepingu hinna 

tasumisega enam kui 30 (kolmkümmend) kalendripäeva. 

 

11.  Lepingu muutmine 

11.1. Lepingut muuta sooviv Pool teavitab Lepingu muutmise soovist kirjalikult teist Poolt, andes 

teisele Poolele vastamiseks mõistliku tähtaja.   

11.2.  Lepingut võib muuta ainult Poolte kirjalikul kokkuleppel. Muudatused jõustuvad pärast 

allakirjutamist Poolte poolt või Poolte poolt määratud tähtajal. Kirjaliku vormi mittejärgimisel 

on muudatused tühised. 

 

12.  Poolte kontaktisikud  

12.1.  Maksja kontaktisikuks Lepingu täitmisel on Ivar Frantsuzov, Päästeameti päästetööde osakonna 

päästetööde planeerimise- ja analüüsi talituse peaspetsialist, tel 6282011, faks 6282099, 

ivar.frantsuzov@rescue.ee. 

12.2.  Tellija kontaktisikuks Lepingu täitmisel on Kadri Teder, Siseministeeriumi hangete nõunik, tel 

612 5251, faks 612 5240, kadri.teder@siseministeerium.ee. 

12.3.  Müüja kontaktisikuks Lepingu täitmisel on .........………...... /nimi, ametikoht, telefoninr, e-

post, faks/ 

 

mailto:ivar.frantsuzov@rescue.ee
mailto:kadri.teder@siseministeerium.ee
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13.  Muud tingimused 

13.1. Kõik Lepingust tulenevad erimeelsused püütakse lahendada läbirääkimiste teel. Juhul, kui 

läbirääkimised ei anna tulemusi, lahendatakse vaidlus Harju Maakohtus. 

13.2. Leping tühistab kõik Pooltevahelised Lepingus ettenähtud Kauba üleandmist puudutavad 

varasemad suulised või kirjalikud kokkulepped. 

13.3.  Kumbki Pool ei tohi käesolevast Lepingust tulenevaid õigusi ja kohustusi üle anda kolmandatele 

isikutele ilma teiste Poolte eelneva kirjaliku nõusolekuta. 

13.4.  Lepingu tingimused ei kuulu Poolte poolt avaldamisele kolmandatele isikutele, välja arvatud 

seadusega sätestatud juhtudel. 

13.5.  Ühe Lepingu Poole teade loetakse teiste Poolte poolt kättesaaduks, kui teade on saadetud tähitud 

kirjaga käesolevas Lepingus näidatud aadressil ning kui tähitud kirja postitamisest on möödunud 

5 päeva. 

13.6.  Leping on koostatud 3 (kolmes) identses juriidilist jõudu omavas eksemplaris eesti keeles, 

millest üks eksemplar antakse Müüjale, teine Tellijale ja kolmas Maksjale. Pooled allkirjastavad 

kõik Lepingu leheküljed. 

 

 

14. Poolte rekvisiidid 

 

Siseministeerium  

             

Päästeamet 
 

Registrikood 70000562   Registrikood 70000585  

Pikk 61     Raua 2  

15065 Tallinn   10124 Tallinn  

Üldtelefon 612 5008   Üldtelefon 6282000  

Faks 612 5010 Faks 6282099  

 

 

 

MÄRT KRAFT 

 

 

 

KALEV TIMBERG 

 

 

_____________________2008a 

 

_________________ 2008a   

 

______________________ 2008a         
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Lisa 3 Vorm I 

 

Pakkuja hankemenetluses osalemise avaldus  

 

 

Hankija nimi: Siseministeerium 

 

Riigihanke nimetus ja viitenumber: … , …. 

 

 

1. Kinnitame, et oleme tutvunud hankedokumentidega ning nende lisadega. 

2. Kinnitame, et nõustume hankedokumentide lisaks oleva hankelepingu tingimustega. 

2. Pakkuja võtab Pakkumuses kõik hanketeates ja hankedokumentides esitatud tingimused üle 

ning esitab Pakkumuse üksnes nende asjaolude kohta, mille kohta hankija soovib võistlevaid 

Pakkumusi. 

3. Kinnitame, et meil on kõik võimalused ja vahendid eelnimetatud riigihanke teostamiseks. 

4. Kinnitame, et kasutame alltöövõtjaid hankelepingu olulise osa täitmisel üksnes hankija 

nõusolekul pärast alltöövõtjate suhtes hankemenetluse kõrvaldamise aluste puudumise kohta 

kinnituse esitamist. 

5. Pakume ennast teostama eelnimetatud riigihanget ning nõustume kõrvaldama kõik puudused 

nende esinemise korral, lähtudes esitatud kvaliteedinõuetest. 

6. Kinnitame, et kõik käesolevale pakkumusvormile lisatud dokumendid moodustavad meie 

Pakkumuse osa. 

7. Kinnitame, et lisatud hinnapakkumine on nõuetekohaselt täidetud. Saame aru, et 

hinnapakkumise mittenõuetekohase täitmise puhul lükatakse meie Pakkumus tagasi kui 

hankedokumentidele mittevastav. 

8. Käesolev Pakkumus on jõus 90 päeva, alates Pakkumuste esitamise tähtpäevast. 

9. Mõistame, et hankija ei ole seotud kohustusega aktsepteerida temale laekunud madalaima 

hinnaga Pakkumust. Aktsepteerime hankija õigust lükata tagasi kõik Pakkumused 

hankedokumentides kirjeldatud juhtudel. 

 

 

 

 

Kuupäev: ____________ 

 

 

_____________        __________________        __________________ 

(allkiri)   (esindaja nimi)   (amet) 

 

 

Volitatud sellele Pakkumusele alla kirjutama _________________________ nimel 
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Lisa 3 Vorm II 

 

Kinnitus kriminaal- või väärteo, likvideerimis- ja pankrotimenetluste kohta 

 

 

Hankija nimi: Siseministeerium 

 

Riigihanke nimetus ja viitenumber: … ,  … 

 

 

1. Kinnitame, et meid ei ole kriminaal- või väärteomenetluses karistatud kuritegeliku ühenduse 

organiseerimise või sinna kuulumise eest või riigihangete nõuete rikkumise või kelmuse või 

ametialase või rahapesualaste süütegude toimepanemise eest ja me ei oma kehtivat karistust.   

2. Kinnitame, et me ei ole pankrotis või likvideerimisel, meie äritegevust ei ole peatatud ning me 

ei ole muus sellesarnases seisukorras asukohamaa seaduse kohaselt.  

3. Kinnitame, et meie suhtes ei ole algatatud sundlikvideerimist või muud sellesarnast menetlust 

asukohamaa seaduse kohaselt  

 

 

 

Märkused:______________________________________________________ 

 

Kuupäev:______________________ 

 

 

Pakkuja nimi ja andmed:______________________ 

 

 

Esindaja allkiri: _____________________ 
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Lisa 3 Vorm III 

 
Pakkumuse maksumus 

 

 

Hankija nimi: Siseministeerium 

 

Riigihanke nimetus ja viitenumber: … , … 

 

 

Kriteerium 

 

 

 

 

 

Asja nimetus 

 

1 (ühe) konteineri hind 

ilma käibemaksuta 

1 (ühe) konteineri 

lisavarustuse hind 

ilma 

käibemaksuta* 

 

Kogumaksumus 

(konteinrid+lisavarustus) 

ilma käibemaksuta (hind 

x kogus) 

Maismaa 

õlireostuse 

konteiner koos 

varustusega 

(kokku 4 tk) 

 

 

 

 

 

Hinnad on esitatud eesti kroonides ning ilma käibemaksuta. 

 

* Lisaks 1 (ühe) konteineri lisavarustuse kogumaksumusele esitab Pakkuja 1 (ühe) konteineri 

lisavarustuse hinnatabeli eraldiseisvalt ja lahtikirjutatult vastavalt HD lisaks oleva tehnilise kirjelduse 

lisale 2 (Pakkuja hangitav varustus) (HD punkt 14.1.4.).  

 

Kuupäev: 

 

Pakkuja andmed: 

 

 

 

 

Esindaja allkiri: 

 

 


